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SCEIPSIT 

H.  T.  KARSTEN. 


In  salutantium  coetu  non  is  sum,  clarissime  Naber,  qui 
merita  tua  in  arte  philologica,  cuius  per  sex  fere  decennia 
decus  et  praesidium  in  patria  nostra  exstitisti,  publice  prae- 
dicare  mihi  sumam.  At  vero  me  aliosque  collegas  in  Univer- 
sitate  Amstelodamensi  permultos  obstrictos  devinctosque  tibi 
habes,  ex  quo  ante  viginti  amplius  annos  sodalicium  condi- 
disti,  Societatis  Graecae  titulo  celebratum,  quod  ad  hunc 
usque  diem  ita  floruit,  ut  optimi  inde  fructus  nobis  redun- 
darent,  qui  tuo  animi  vigore  et  exemplo  instigati  novam 
quotannis  aliquam  materiem  ex  amplissima  philologiae  dicione, 
quae  linguam  graecam  et  latinam,  artem  linguisticam  non- 
numquam,  historiam,  archaeologiam,  mythologiam,  numisma- 
ticam,  litteras  denique  sacras  complectebatur,  invenire  et  sic 
tractare  cogeremur,  ut  seria  collegarum  censura  non  nimis 
esset  formidanda.  Hoe  me  beneficium  tuum  bic  palam  profiteri 
non  aegre  te  laturum  certo  scio,  nam  nihil  iucundius  tibi 
contingebat,  quam  ut  has  dissertationes,  quarum  ipse  mense 
Octobri  initium  facere  numquam  omisisti,  attentissimis  auribus 
sequerere  et  post  crisin  non  minus  docte  et  acute  quam 
benevolenter  exercitam,  dein  hilariter  fruerere  suavi  confabu- 
latione  modestoque  convivio,  quibus  post  negotia  animorum 
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reraissionem  quaerere  consuevimus.  Utinam  corporis  vires  et 
ingenii  alacritas  tibi  per  nova  etiam  lustra  hos  coetus  fre- 
quentare  concedant. 

Ex  hoe  autem  prooemio  proclivis  est  transitus  ad  quaestio- 
nem,  quam  nuper  in  sodalicio  plenius  exposuisse  me  recor- 
daberis;  quod  autem  turn,  ut  auditu  minus  idoneum,  praeter- 
misi,  id  iam  scriptum  tibi  dedicare  liceat. 

In  certamine,  quod  contractum  est  his  annis  Leo  nem 
inter  et  Skutschium  de  Ciri,  quibus  alii  deinceps  in 
litteris  heroes  sese  hinc  et  illinc  adiunxerunt,  dubius  aliquam- 
diu  haesi,  utri  me  parti  addicerem.  Non  quidem  Skutschio 
palmam  omnino  tribuendam  esse  censebam,  sed  tarnen  carmen 
neotericum,  ut  vocatur,  quale  Ciris  est,  post  Vergilii  tempora 
scribi  potuisse  vix  credibile  mihi  esse  videbatur.  Gum  vero 
totum  epullion  in  vernaculum  sermonem  transferre  conatus, 
singula  verba,  versus,  episodia  ea  qua  par  erat  cura  excuterem 
locosque  parallelos  e poesi  latina  diligenter  compararem,  tandem 
nulla  dubitatio  remansit,  quin  certum  in  hac  causa  iudicium 
nobis  ferre  liceret ')»  nempe  hoe,  Ciris  auetorem  fuisse  poetam 
valde  medioerem,  qui  assiduus  Catulli  et  Vergilii  aliorumque 
poetarum  illius  aetatis  imitator  et  eompilator  exstiterit.  Quibus 
argumentis  haee  senten  tia  nitatur,  hae  angusta  dissertatione 
vel  strietim  exponere  nequeo.  Praestat  ideireo,  eum  eerta- 
minis  solutie  pro  magna  parte  pendeat  e loeorum  similium 
indole  ae  dignitate  et  opportunitate,  novam  imitamentorum 
segetem  proferre,  quam  eolligere  mihi  eontigit  non  ita  parvam. 
Gum  enim  viri  doeti  CL  amplius  eiusmodi  loeos  notassent, 
deprehendi  paulatim  etiam  L eireiter,  ubi  unius  pluriumve 
verborum  similitudo,  eum  Catullianis  et  Vergilianis  praeser- 
tim,  talis  est  ut  fortuito  orta  esse  vix  possit. 

1)  Negavit  hoe  Korte  in  Hebdom.  phil.  cl.  XXIV  1907  p.  1341:  „subiectiv 
wild  das  Urtheil  in  jedem  Fall  bleiben.” 
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Carolus  Hosius,  in  libello  nuper  edito  „de  imitatione 
scriptorum  Romanorum  imprimis  Lucani”,  merite  quidem 
statuit  non  omnes  versus  similes  ex  imitatione  derivandos 
esse,  sed  idem  vix  vere  me  iudice  de  prorsus  simili  multorum 
versuum  exitu  et  introitu  sic  statuit  p.  6 : „itaque  hic  omnes 
poetae  eadem  verba  repetunt  non  auctore  aliquo  adducti,  sed 
necessitate  metri  aut  facilitate,  e.  q.  s.”,  et  p.  8 : „quod  in 
calce  versus,  non  multo  minus  ratum  est  in  fronte,  ubi  ob 
rationes  metricas  aut  propter  maiorem  vim  verborum  ibi 
collocatorum  quaedam  unice  arrident  seque  venditant.”  His 
verbis  si  intelligitur  novissimum  quemque  peetam  bas  quasi 
formulas  identidem  ipsum  denuo  repperisse,  id  a probabilitate 
omnino  abhorrere  censeo.  Neque  ipse  hauc  legem  observavit 
in  imitationum  recensione  ad  Lucani  prooemium,  ubi  p.  16 
sic  fatetur:  „Ex  exemplis  infra  subiectis  eius  vestigia  pre- 
mentes  iam  nunc  detegimus”:  sequuntur  XVIII  scriptorum 
nomina,  qui  Lucani  vestigia  presserint,  h.  e.  imitatores  eius 
fuerint.  Inter  hos  au  tem  et  Lucanum  similitudo,  ut  adnotatio 
docet,  persaepe  uno  tantum  verbo  continetur. 

Ceterum  in  Ciri  imitatie  in  medio  est  posita.  Nemo  negat 
auctorem  Catulli  carmen  64  citasse  quater  et  vicies  et  reliqua 
sexies  decies,  praesertim  66  et  68;  porro  eum  Lucretium  in 
mente  habuisse  quinquies;  loei  denique  Yergiliani  apud  eum 
leguntur  nonaginta  amplius,  de  quorum  similitudine  non  du- 
bitatur,  sed  hoe  tantum,  uter  alterius  vestigiis  institerit.  Ego 
in  sequentibus  hac  lege  utar,  imitationem  agnoscendam  esse, 
ubi  verba  similia  vel  formulae  leguntur  aut  eodem  versus 
loco,  aut  alibi  quoque  si  minus  vulgaria  sunt,  denique  ubi 
vocis  significatie  nos  advertit  parum  usitata.  Hac  ratione  loei 
Catulliani  similes  accedent  decem,  Lucretiani  tres,  Yergiliani 
viginti  septem,  ex  aliisque  poetis  fere  decem. 

Legitur  in  Ciris  versu 
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76  Ipsa  trucem  multo  misceret  sanguine  pontum 

H o s i u s in  libro  laudato  p.  9 comparavit  Ovid.  M.  4, 728, 
Belua  puniceo  m i x t o s cum  sanguine  fluctus  Ore  vomit. 

89  Quidquid  et  ut  quisque  est  tali  de  clade  locutus, 
omnia  simt:  potius  liceat  notescero  Cirin 
atque  unam  ex  multis  Scyllam  non  esse  puellis. 

Cat.  68.  36  Huc  una  ex  multis  capsula  me  sequi- 
tur. Cf.  Hor.  Ep.  1.6.60. 

In  Ciri  „una  ex  multis”  significat  ignobilem,  ut  obser- 
vavit  Heynius,  qui  idem  post  alios  correxit  „omnia 
sint”,  quod  liberius  interpretator  „habeant  se,  ut  volunt”. 
Eli  is  in  novissima  editione  Heinsium  secutus  edidit 
„somnia  sunt”,  coniectura  blanda  sed  falsa,  nam  prae- 
cedens  fabularum  enarratio  inde  a v.  56  nequaquam 
ostendit  poetam  eas  pro  somniis  habuisse.  Quid  poeta 
dixerit  hic,  ut  alibi  saepe,  non  liquet. 

98  Sparsaque  liminibus  floret  rosa 

Aen.  4.202  et  variis  florentia  limina  sertis. 

104  Quarum  (sc.  urbium)  non  ulli  fama  concedere  digna 
stat  Megara 

Cat.  68. 131  Aut  nihil  aut  paulo  cui  turn  concedere 
digna. 

121  Candida  caesaries 

Aen,  8.659  Aurea  caesaries. 

124  Tam  patriam  incolumem  Nisi  regnumque  futurum 
concordes  stabili  firma  runt  numine  Parcae. 

Post  ea  quae  disseruit  Skutsch,  Gall.  u.  Verg.  p.  36 
sqq.,  locus  diligentem  etiam  inquisitionem  flagitat.  Nunc 
comparo  tantum  Aen.  12.188  di  numine  firment. 

131  Scylla  patris  miseri  patriaeque  inventa  sepulcrum 
Praeter  Cat.  68.  89  confer  etiam  Lucretium  5.  260 
terra  rerum  commune  sepulcrum. 
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135  luppiter,  ille  etiam  Poenas  domitare  leones 
et  validas  docuit  vires  mansuescere  tigris. 

Georg.  1.285  et  prensos  domitare  bones 

„ 4.469  nesciaque  humanis  precibus  mansiies- 

cere  corda. 

154  Non  umquam  violata  manii  sacraria  divae 
iurando,  infelix,  nequiquam  iure  piasses. 

Gum  Barthio  et  Ellisio  dedi  „iure”  pro  „iura”. 

Aen.  12. 199  vimque  deum  infernam  et  duri  sacraria 

[Ditis. 

Aen.  2.  139  et  183,6.379  sic  finiuntur:  morte  pia- 
bunt,  triste  piaret,  ossa  piabunt. 

162  Virginis  in  tenera  defixerat  omnia  men  te. 

In  Gat.  64  men  te  vel  mentis  in  sexto  pede  legitur 
vv.  70,  136,  226,  236. 

164  Et  validum  penitus  concepit  in  ossa  furorem. 

Praeter  locos  a viris  doctis  iam  ex  Gatullo  et  Vergilio 
collatos  compara  etiam  Ovidii  M.  2.  640  Ergo  ubi  vaticinos 
concepit  mente  furores.  In  Giris  v.  130  codices  con- 
sentiunt  in  hac  lectione:  Ni  Scylla  novo  concepta 
furore.  Omnibus  editoribus  recepta  est  antiqua  correctie 
correpta,  sed  num  ipsi  poetae  forte  incogitanter  excidit 
participium  concepto  toties  cum  voce  furore  ei  lec- 
titatum  ? 

181  Atque  ubi  nulla  malis  reperit  solacia  tantis 

In  paenultimo  pede  solacia  legitur  Aen.  5.367,  6. 
377,  8.  514,  11.  62. 

189  Vosque  adeo.  206  lamque  adeo.  400  Has  adeo. 

Vergilianum  est  adeo  positum  ab  initio  post  prono- 
men vel  particulam  monosyllabam : Ecl.  4. 11.  Georg.  1.  24. 
Aen.  4.  96,  533,  6.  498,  7.  427,  9.  156. 

216  Nam  qua  se  ad  patrium  tendebat  semita  limen 
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Lucv.  5.482  qua  nuuc  se  ponti  plaga  caerula  ten  dit. 
Aliusne  locus  classicus  est  ubi  ten  de  re  se  hunc  in 
modum  usurpetur? 

236  Cum  maesta  parentis  formosas  circum  virgo  more- 
rere  capillos 

Mori  pro  amore  deperire  Propertianum  est:  1.10.5 
Cum  te  complexa  morientem,  Galle,  videmus,  et  2. 
4.2:  acrius  moriar.  Sumpsitne  hoe  noster  a Cinna 
vel  Calvo? 

242  Non  est  Amathusia  nostri  tam  rudis 

Cat.  68.  51  quam  dederit  duplex  Amathusia  curam. 

244  Si  concessus  amor  noto  te  macerat  igne, 

per  tibi  Dicty nnae  praesentia  numina  iuro 
Verbum  macerare  Plauto  in  amore  usurpatum  adhi- 
buit  dein  Horatius  C.  1.  13.  8.  Ep.  14.  16. 

Georg.  1.  10  et  vos,  agrestum  praesentia  numina, 
Fauni 

248  Quam  te  tam  tristibus  istis 

sortibus  et  morbo  patiar  tabescere  tali. 

Haec  loquitur,  mollique  ut  se  velavit  amictu 
frigidulam  iniecta  circumdat  veste  puellam, 
quae  prius  in  tenui  steterat  succincta  crocota. 
Dulcia  deinde  genis  rorantibus  oscula  figens 
Ad  V.  252  V.  d.  olim  compararunt  Cat.  64.317  Quae 
prius  in,  sed  reliqui  quoque  aliunde  compilati  sunt: 
Cat.  68.  55  tabescere  lumina  fletu.  64.66  suo  vela- 
bat  amictu.  Ibid.  131  frigidulos  udo  singultus  ore 
cientem.  Lucr.  3.469  lacrimis  rorantes  ora  genasque. 

256  Marmoreum  trein ebunda  pedem  quam  rettulit  intra 
V.  342  Paulatim  tremebunda  genis  obducere  vestem 
Lucr.  1.95  tremebunda que  ad  aram  deductast.  Cat. 
63.11  canere  haec  suis  adorta  est  tremebunda  comr 
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tibus.  Vergilius  hoe  adiectivo  usus  est  de  hasta  10.  552. 

259  Non  ego  consueto  mortalibus  uror  amore 

Prop.  1.  12.  5 nee  mihi  eonsuetos  amplexu  nutrit 
a mores.  Cf.  quae  dixi  ad  v.  236,  et  Ter.  Andr.  135  ut 
eonsuetum  faeile  amorem  eerneres. 

269  Quem  pater  ipse  deum  seeptri  donavit  h on  ore 

Aen.  6.  780  et  pater  ipse  suo  superum  iam  signat 
honore. 

271  Dieendum,  frustra  eireumvehor  omnia  verbis. 

Georg.  3.  284  sed  fugit  interea,  fugit  irreparabile  tempus, 
singula  dum  eapti  eireumveetamur  amore.  Servius 
verbum  insolens  expliouit  „speeiatim  ounota  deseribere.” 

282  Aut  mihi  praesenti  peper issem  vulnere  letum. 

Aen.  6.  434  qui  sibi  letum  insontes  peper  ere  manu. 

286  O mihi  nune  iterum  . . . 

Eel.  4.53  O mihi  tam  longae.  Aen.  8.  560  O mihi... 
si  referat. 

313  Tene  etiam  fortuna  mihi  orudelis  ademit? 

Aen.  11.  42  Tene,  inquit,  miserande  puer . . . invidit 
fortuna  mihi.  Cf.  1.617  Tune. 

340  His  ubi  sollieitos  animi  relevaverat  aestus 

Ovid.  A.  A.  3.  697  quaeque  meos  releves  aestus 
cantare  solebat. 

346  Incipit  ad  crebros  insani  pectoris  ictus 

ferre  manum,  assiduis  mulcens  praecordia  palmis. 

Mire  dictum  ferre  manum  de  nutrice,  quae  cordis 
palpitationibus  sedandis  manum  pectori  admovet.  H o s i u s 
p.  29  contulit  Aen. 6. 403  in  proelia  suetus  ferre  manum. 

Praecordia  in  paenultimo  habent  Georg.  2.484  cir- 
cum  pr.  sanguis.  Aen.  2.366  redit  in  pr.  virtus.  9.593 
novo  pr.  regno.  10.451  coit  in  pr.  sanguis. 

348  Frigidulos  cubito  subnixa  pependit  ocellos. 
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Postera  lux  ubi  laeta  diera  mortalibus  almum 
Aen.  1.506  solioque  alte  subnixa  resedit.  11.182 
Aurora  interea  miseris  mortalibus  almum  extulerat 
lucem.  Cf.  5.  64,  quem  locum  iam  attulerunt  v.  d. 

369  At  nutrix  patula  componens  sulfura  testa 

Epitheton  vulgare  de  locis,  arboribus,  fenestris,  auribus 
aliisque  rebus  patentibus.  Cum  huius  loei  significatione 
convenit  Aen.  7.  115  patulis  nee  pareere  quadris. 

411  lila  ego  sum. 

Sie  Ovid.  F.  3.  505.  M.  4.  262. 

422  Si  nostra  ante  aliquis  nudasset  foedera  easus 

Aen.  1.356  erudelis  aras  traieetaque  peetora  ferro  nu- 
davit.  Ubi  Servius:  „nudavit  indieavit”. 

Ovid.  A.  2.  5.  5 non  mihi  deeeptae  n u d a n t tua  faeta 
tabellae. 

432  Vide  supra  ad  v.  38. 

436  Non  metus  ineen sam  potuit  retinere  deorum. 

Cat.  64.  97  qualibus  ineen  sam  iaetastis  mente  puellam. 
438  Non  mihi  iam  pingui  sudabunt  tempora  myrrha 

Georg.  2. 118  quid  tibi  odorato  referam  sudantia  ligna. 
459  Labitur  interea  resoluta  ab  litore  elassis 
Aen.  8.91,  10.686  labitur  in  primo  pede. 

515  Cum  sonitu  ad  eaelum  stridentibus  extulit  alis 
Aen.  1.397  ludunt  stridentibus  alis. 

525  Nam  saepe  nitentum  sanguine  taurorum  supplex 

[resperserat  aras 
Aen.  7.547  respersi  sanguine  Teueros.  lam  olim 
eompararunt  3.20  sq.  nitentem...  t au  rum. 
Supersunt  etiam  pauei  versus,  qui  peeuliare  imitandi  genus 
referunt,  in  quibus  ex  Horatii  praeeepto  notum  verbum  eal- 
lida  iunetura  novum  reddere  eonatus  est,  sed  ei  quoque  haee 
libertas  in  vitium  exeidit. 
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Legitur  in  versu 

34  Eraathio  celsum  duplicabat  vertice  Olympum 

Apud  poetas,  ut  in  sermone  pedestri,  duplicatur  tan- 
tum res  una  eademque,  velut  mobilitas  (Lucr.  6.  337), 
umbrae  (Ecl.  2.67),  poples  cadentis  (Aen.  12.297,927), 
corpus  e vulneris  dolore  (11.645.  Ovid.  M.  6.293);  non 
duplicatur  altera  res  quae  alteri  imponitur. 

38  Purpureos  inter  soles  et  candida  lunae  sidera 

Ovidius  solem  appellavit  sidus  M.  1.286  et  14.172 
scripsit  sidera  solis,  dein  Plinius  N.  H.  2.41  sidus 
...  lunae.  Deditne  igitur  poeta  hoe  de  suo  an  e Cinna 
vel  Calvo  ')?  Idem  vocabulum  insolenter  adhibitum  est 
V.  432  Non  equidem  ex  isto  speravi  corpore  (Minois) 
posse  tale  malum  nasci;  forma  vel  sidere  fallor. 

Hoe  loco  sidus  signifleare  videtur  splendorem,  ut  in 
Statii  Silv.  3.4.24.  Heynius  explicat  „vel  specie  vel 
fato”,  sed  idem  „putidam  orationem”  appellat,  atque 
revera  sidus  pro  fato  apud  poetas  non  inveni  nisi,  ut 
par  est,  cum  epithetis,  fausto,  duro,  sim. 

45  In  quibus  aevi  prima  rudimenta  et  primos  exegimus 
annos 

Hoe  quoque  vocabulum  in  poesi,  quod  sciam,  primum 
legitur  in  Statii  Achilleide  1.  477  cuius  adortus  cruda 
rudimenta  et  teneros  formavimus  annos.  Quaeritur 
utrum  Statius  Cirin  imitatus  sit,  an  cum  huius  auctore 
poe  tam  nobiliorem. 

232  Tempore  quo  fessas  mortalia  pectora  curas 

Denuo  Statius  est,  apud  quem  fessus  hoe  significatu 
legitur  in  Silv.  5,  4.  4 et  simulant  fessos  curvata 


1)  De  his  poematis  nostri  fontibus  vide  Sudhaus,  „die  Ciris  und  das  römische 
Epullion”.  Herm  42  p.  469  sqq. 
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cacumina  somnos.  Ex  Aeneide  notae  sunt  „res  fessae” 
3. 145,  11.335,  et  ex  Catullo  „curae  spinosae,  multiplices, 
tristes”  64.  72.  250,  2.  10.  An  hoe  quoque  poeta  ex  anti- 
quiore  fonte  „mechanice”  transtulit,  ut  Skutsch  G.  u. 
V.  p.  50  suspicatur  ad  verba  „gravidos  fetus”  in  v.  230? 

284  Intonsos  multo  deturpat  pulvere  crines 

Dubito  num  in  classica  poesi  mulieris  quoque  capilli 
umquam  dicti  sint  in  ton  si.  Vergilius,  Propertius,  Ho- 
ratius  viros  tantum  vel  deos  hoe  epitheto  ornarunt. 

Enuntiatum  „multo  pulvere  deturpare”  iam  olim  reper- 
tum  est  in  Aen.  10,844,  12.611. 


